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  Письмо Постоянного представителя Японии при Организации 
Объединенных Наций от 1 июня 2010 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить доклад о работе Совета Безопасно-
сти в период председательства Японии в апреле 2010 года (см. приложение). 
Настоящий документ подготовлен под мою личную ответственность после 
консультаций с другими членами Совета Безопасности. Буду признателен Вам 
за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве доку-
мента Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись)  Юкио Такасу 
Постоянный представитель Японии 

при Организации Объединенных Наций 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Японии 
при Организации Объединенных Наций от 1 июня 2010 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 

  Оценка работы Совета Безопасности в период 
председательствования в нем Японии (апрель 2010 года) 
 

  Введение 
 
 

 В период председательства Японии в апреле 2010 года Совет Безопасно-
сти рассмотрел широкий круг тематических и региональных вопросов, вклю-
чая вопросы о миростроительстве, методах работы Совета, женщинах и мире и 
безопасности и положении в Ираке, Гвинее-Бисау, Демократической Республи-
ке Конго, Судане, Чаде и Центральноафриканской Республике, Западной Саха-
ре, на Ближнем Востоке, в Сомали, Гаити, Сирийской Арабской Республике и 
Ливане. Совет провел 13 официальных заседаний, из которых 10 были откры-
тыми, включая три открытых прения, и 12 консультаций полного состава, 
включая неофициальный брифинг Генерального секретаря о его последних по-
ездках. Совет принял три резолюции, в двух из которых были продлены манда-
ты миротворческих миссий Организации Объединенных Наций, и два заявле-
ния Председателя по тематическим вопросам. Председатель также сделал два 
заявления для прессы от имени Совета Безопасности. 

 На заседаниях Совета 12 и 13 апреля Советом была соблюдена минута 
молчания, посвященная памяти президента Польши Леха Качиньского, его же-
ны и 95 других членов польского правительства, погибших в авиакатастрофе 
10 апреля. 8 апреля Советом Безопасности было издано заявление для печати в 
связи с кончиной советского и русского дипломата посла Анатолия Добрынина. 

 В апреле Совет был переведен в его новые временные помещения ввиду 
осуществления генерального плана капитального ремонта. Совет неоднократно 
обсуждал вопросы о доступе нечленов к «тихой комнате» и доступе прессы к 
району у входа в эту комнату в целях обеспечения такого же доступа, который 
существовал до переезда Совета. 
 
 

  Африка 
 
 

  Чад и Центральноафриканская Республика 
 

 8 апреля в ходе консультаций полного состава заместитель Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира Ален Леруа проинформировал 
Совет Безопасности о продолжающихся переговорах между Миссией Органи-
зации Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде 
(МИНУРКАТ) и правительствами Чада и Центральноафриканской Республики. 
Члены Совета выразили обеспокоенность по поводу различных аспектов со-
кращения военного компонента МИНУРКАТ.  

 23 апреля вновь в ходе консультаций полного состава заместитель Гене-
рального секретаря  провел в Совете Безопасности еще один брифинг, посвя-
щенный положению в Чаде и Центральноафриканской Республике. Совет ак-
тивно обсудил вопрос о мандате МИНУРКАТ, который должен был истечь 
15 мая.  
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  Кот-д’Ивуар 
 

 15 апреля в ходе консультаций полного состава Совет заслушал брифинг 
посла Марии Луизы Рибейру Виотти (Бразилия), Председателя Комитета, уч-
режденного резолюцией 1572 (2004) в отношении Кот-д’Ивуара. Члены Совета 
выразили признательность послу Виотти за представленную ею обновленную 
информацию и приветствовали среднесрочный доклад Группы экспертов, 
представленный Совету 18 марта (S/2010/179, приложение). 

 Члены Совета заявили, что они обеспокоены нестабильным положением в 
Кот-д’Ивуаре и выводами Группы экспертов, в частности сообщениями о со-
вершающихся Севером и Югом нарушениях эмбарго на поставки оружия. Не-
которые члены выразили серьезное беспокойство по поводу восстановления 
авиации военно-воздушных сил Кот-д’Ивуара. Отметив, что процесс выборов в 
стране остановился, ряд членов заявили, что, если этот процесс не возобновит-
ся в ближайшие месяцы, необходимо будет принять дополнительные меры. В 
то же время некоторые члены Совета указали на проблемы, препятствующие 
выполнению определенных рекомендаций Группы экспертов. Члены Совета со-
гласились с тем, что им следует добиваться укрепления способности Операции 
Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и Группы экспертов осуще-
ствлять контроль за соблюдением эмбарго на поставки оружия.  
 

  Демократическая Республика Конго  
 

 13 апреля Специальный представитель Генерального секретаря по Демо-
кратической Республике Конго Алан Досс проинформировал Совет о положе-
нии в стране и о предложениях по реорганизации и сокращению Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго 
(МООНДРК), которые были подготовлены отчасти на основе результатов мис-
сии по технической оценке, проведенной 22 февраля — 5 марта. 

 После этого в ходе консультаций полного состава Председатель Совета 
представил новую процедуру начала дискуссии, кратко рассказав о заседании, 
проведенном Советом при закрытых дверях с участием стран, предоставляю-
щих войска и полицию. Председатель отметил, что во время встречи с предста-
вителями этих стран, которая была проведена неделей ранее (7 апреля), Специ-
альный представитель представил делегациям информацию о мандате Миссии 
на защиту гражданского населения, военной операции «Амани-Лео», процес-
сах разоружения, демобилизации и реинтеграции или репатриации и расселе-
ния и поддержке, которую МООНДРК оказывает возглавляемой правительст-
вом деятельности по реформе сектора безопасности. Совет активно обсудил 
мандат МООНДРК, включая предложение Демократической Республики Конго 
в отношении сокращения Миссии. 

 Члены Совета первоначально планировали совершить поездку в Демокра-
тическую Республику Конго, Уганду и Руанду 16–23 апреля. 23 апреля ввиду 
извержения вулкана в Исландии и сбоев в работе воздушного транспорта Совет 
решил перенести свою поездку в Демократическую Республику Конго на 13–
16 мая. 
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  Гвинея-Бисау 
 

 В контексте событий, связанных с задержанием и последующим освобож-
дением премьер-министра Карлуша Гомеша Жуниора военными силами Гви-
неи-Бисау 1 апреля, Совет издал в тот же день заявление для печати, в котором 
члены выразили обеспокоенность по поводу сложившейся ситуации и настоя-
тельно призвали все стороны воздерживаться от актов насилия и поддерживать 
конституционный порядок и законность в Гвинее-Бисау. Члены подчеркнули 
также необходимость того, чтобы стороны продолжали предпринимать усилия 
по укреплению мира и урегулировали свои разногласия на основе диалога. 
6 апреля в связи с просьбой Нигерии Совет в ходе консультаций полного со-
става заслушал брифинг помощника Генерального секретаря по политическим 
вопросам Оскара Фернандеса Таранко о ситуации, сложившейся после собы-
тий 1 апреля. Члены вновь выразили мнение, что все стороны должны воздер-
живаться от актов насилия, поддерживать конституционный порядок и сохра-
нить успехи, достигнутые страной в постконфликтный период. Кроме того, 
члены отметили важность проведения реформы в секторе безопасности и необ-
ходимость борьбы с незаконным оборотом наркотиков в Гвинее-Бисау. 
 

  Пиратство у берегов Сомали 
 

 6 апреля в ходе консультаций полного состава при рассмотрении пункта 
«Прочие вопросы» Постоянный представитель Российской Федерации посол 
Виталий Чуркин представил проект резолюции, в котором Генеральному сек-
ретарю было предложно представить Совету в трехмесячный срок доклад о 
возможных вариантах содействия достижению цели судебного преследования 
и заключения в тюрьму лиц, ответственных за акты пиратства и вооруженного 
разбоя на море у берегов Сомали. 27 апреля Совет единогласно принял резо-
люцию 1918 (2010), в которой он просил Генерального секретаря представить 
указанный доклад. 
 

  Судан 
 

 8 апреля в ходе консультаций полного состава заместитель Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира проинформировал Совет о ходе 
подготовки к выборам в Судане. Он сообщил, что некоторые оппозиционные 
партии намереваются бойкотировать выборы, отметил проблемы материально-
технического характера, с которыми сталкивается Национальная избирательная 
комиссия, рассказал о поддержке, которую Миссия Организации Объединен-
ных Наций в Судане (МООНВС) оказывает Комиссии в проведении выборов, и 
затронул вопросы, касающиеся наблюдателей за выборами. 

 27 апреля Специальный представитель Генерального секретаря по Судану 
Хайле Менкериос проинформировал Совет о положении в Судане, прежде все-
го о ситуации на местах после того, как накануне Национальная избирательная 
комиссия объявила результаты выборов. Он подчеркнул, что МООНВС будет 
теперь уделять первостепенное внимание созданию мирных условий в период 
проведения референдумов и после них. Он подчеркнул в этой связи важность 
осуществления Миссией стратегии защиты гражданского населения и подго-
товки планов на случай чрезвычайных обстоятельств. 
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 После брифинга Специального представителя Совет приступил к кон-
сультациям полного состава. Председатель Совета начал дискуссию с пред-
ставления краткой информации о заседании, которое было проведено Советом 
9 апреля при закрытых дверях с участием стран, предоставляющих войска и 
полицию, и на котором был обсужден процесс подготовки к выборам, и в част-
ности деятельность МООНВС по оказанию материально-технической под-
держки Национальной избирательной комиссии, ход осуществления мандата, 
другая деятельность МООНВС и планы проведения референдумов, намечен-
ных на 2011 год. 

 29 апреля Совет единогласно принял резолюцию 1919 (2010), в которой 
он продлил мандат МООНВС еще на один 12-месячный период, сославшись на 
все свои предыдущие резолюции по Судану. В резолюции 1919 (2010) Совет 
просил также Генерального секретаря представлять в контексте его ежеквар-
тальных докладов информацию о подробном плане принимаемых МООНВС 
мер в поддержку процесса проведения референдумов и консультаций с населе-
нием; о статусе взаимодействия Организации Объединенных Наций со сторо-
нами Всеобъемлющего мирного соглашения и ходе решения ими важнейших 
задач, что необходимо обеспечить после проведения референдумов; и, в случае 
необходимости, о разрабатываемых МООНВС в сотрудничестве со сторонами 
планов относительно присутствия Организации Объединенных Наций в Судане 
в постпереходный период. 
 

  Западная Сахара 
 

 9 апреля Совет и страны, предоставляющие войска и полицию для Мис-
сии Организации Объединенных Наций по проведению референдума в Запад-
ной Сахаре (МООНРЗС), заслушали брифинг Вольфганга Вайсброд-Вебера, 
Директора Отдела Азии и Ближнего Востока Департамента операций по под-
держанию мира. Он кратко рассказал о работе Миссии за прошедший год и из-
ложил программу Миссии по мерам укрепления доверия, настоятельно призвав 
доноров поддержать ее.  

 15 апреля в ходе консультаций полного состава Хани Абдель-Азиз, Спе-
циальный представитель Генерального секретаря по Западной Сахаре и глава 
МООНРЗС, и Кристофер Росс, Личный посланник Генерального секретаря по 
Западной Сахаре, провели для членов Совета брифинг по докладу Генерально-
го секретаря о ситуации в отношении Западной Сахары (S/2010/175). Хотя чле-
ны Совета с удовлетворением отметили неизменную приверженность сторон 
процессу переговоров и их готовность приступить к предварительным неофи-
циальным переговорам, многие члены выразили сожаление по поводу отсутст-
вия реального прогресса в деле подготовки пятого раунда переговоров и заяви-
ли также, что для нахождения решения стороны должны проявить более твер-
дую политическую волю. 

 30 апреля Совет единогласно принял резолюцию 1920 (2010), продлив 
мандат МООНРЗС на один год.  
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  Америка 
 
 

  Гаити 
 

 28 апреля Совет провел прения, посвященные Миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Гаити (МООНСГ). Эдмон Муле, Специ-
альный представитель Генерального секретаря и глава Миссии, проинформи-
ровал Совет о деятельности МООНСГ после январского землетрясения и о 
том, какую роль она может играть в будущем. Он подчеркнул, что в следующие 
12–18 месяцев Гаити столкнется с большими трудностями и рисками, и выра-
зил мнение, что Гаити и международное сообщество способны справиться с 
этими трудностями и смягчить эти риски. После брифинга премьер-министр 
Гаити Жан-Макс Бельрив выступил с заявлением о нынешней ситуации в Гаи-
ти и настоятельно призвал международное сообщество продолжать оказывать 
ей поддержку.  

 Затем с заявлениями выступили все члены Совета и потом девять нечле-
нов Совета и представители Организации американских государств и Европей-
ского союза. Ораторы выразили солидарность с Гаити и отдали должное 
МООНСГ и персоналу Организации Объединенных Наций, признав важный 
вклад Миссии в обеспечение стабильности в Гаити после землетрясения. Чле-
ны отметили также, что МООНСГ должна будет играть активную роль в оказа-
нии поддержки гаитянским властям и гаитянскому народу. Кроме того, делега-
ции подчеркнули, что МООНСГ и международное сообщество должны будут 
оказывать долгосрочную материально-техническую помощь правительству 
Гаити, с тем чтобы оно могло восстановить и укрепить свой оперативный по-
тенциал. Представители также высказали свои мнения по поводу рекоменда-
ций, содержащихся в докладе Генерального секретаря о МООНСГ (S/2010/200 
и Corr.1), опубликованном 22 апреля. 
 
 

  Азия 
 
 

  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 
 

 В ходе открытых прений 14 апреля Совет заслушал брифинг заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам Линна Пэскоу, который со-
общил, что продолжают предприниматься усилия по созданию условий для во-
зобновления израильско-палестинских переговоров. Он сказал, что положение 
на местах остается нестабильным и кризис доверия в отношениях между сто-
ронами пока не дает возможности возобновить переговоры. Он подчеркнул, 
что Организация Объединенных Наций неизменно поддерживает усилия по во-
зобновлению мирного процесса и программу создания палестинского государ-
ства, и кратко рассказал Совету о связанных с этим событиях, включая недав-
ний созыв в Мадриде заседания Специального комитета связи по координации 
международной помощи палестинцам. Он также рассказал о поездке Генераль-
ного секретаря на саммит Лиги арабских государств и о положении в Ливане, 
отметив, что обстановка в районе операций Временных сил Организации Объ-
единенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) остается в целом спокойной.  

 После брифинга в Совете, помимо его членов, выступили Постоянный 
наблюдатель от Палестины при Организации Объединенных Наций, Постоян-
ный представитель Израиля и 18 других ораторов. Многие ораторы подчеркну-
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ли, что решение может быть достигнуто только на основе переговоров — дру-
гой альтернативы нет. Они поддержали стремление Соединенных Штатов Аме-
рики организовать непрямые переговоры между израильской и палестинской 
сторонами, подчеркнув в то же время, что они должны привести к прямым пе-
реговорам. Ряд членов настоятельно призвали все стороны выполнять их обя-
зательства по «дорожной карте», Мадридским договоренностям, Арабской 
мирной инициативе и соответствующим резолюциям Совета Безопасности, что 
способствовало бы мирному урегулированию израильско-палестинского и ара-
бо-израильского конфликтов и в конечном счете достижению справедливого, 
всеобъемлющего и прочного мира на Ближнем Востоке. Ряд участников выра-
зили обеспокоенность по поводу ситуации в Газе и отметили необходимость 
рассмотрения сложившейся там гуманитарной обстановки. Ораторы обсудили 
также положение в Ливане и высказались в поддержку полного осуществления 
соответствующих резолюций Совета Безопасности и ВСООНЛ. 
 

  Ливан 
 

 29 апреля в ходе закрытых консультаций Совет заслушал брифинг Терье 
Рёд-Ларсена, Специального посланника Генерального секретаря по осуществ-
лению резолюции 1559 (2004) Совета Безопасности, посвященный одиннадца-
тому полугодовому докладу Генерального секретаря об осуществлении этой 
резолюции (S/2010/193). Специальный посланник напомнил и подчеркнул, что 
главная цель резолюции 1559 (2004) заключается в укреплении суверенитета, 
территориальной целостности, единства и политической независимости Лива-
на под единой и исключительной властью правительства Ливана. Он сообщил, 
что многие из ее положений уже были выполнены, отметив в то же время, что 
присутствие ливанского и неливанского ополчений, и в частности их вооруже-
ний, продолжает создавать угрозу стабильности не только страны, но и всего 
региона. Он подчеркнул, что, по мнению Генерального секретаря, разоружение 
этих ополчений можно наиболее эффективно осуществить лишь в рамках по-
литического процесса под руководством Ливана. Специальный посланник со-
общил, что Организация Объединенных Наций серьезно воспринимает направ-
ляемые ей сообщения о контрабанде оружия в Ливан, хотя и не имеет возмож-
ности самостоятельно проверить эти сообщения. Специальный посланник 
вновь обратился ко всем государствам с призывом соблюдать эмбарго на по-
ставки оружия. Он сообщил, что Организация Объединенных Наций призвала 
Израиль прекратить пролеты над территорией Ливана и что Генеральный сек-
ретарь настоятельно предложил своим израильским контактным лицам найти 
скорейшее решение проблемы Эль-Гаджара. 

 Члены Совета с удовлетворением отметили формирование нового прави-
тельства в Ливане и прогресс, достигнутый в двусторонних отношениях между 
Ливаном и Сирийской Арабской Республикой, включая намерение обеих стран 
демаркировать свои границы. Они подчеркнули важность строгого уважения 
суверенитета, территориальной целостности, единства и политической незави-
симости Ливана. Члены Совета отметили необходимость того, чтобы все госу-
дарства соблюдали эмбарго на поставки оружия, и подтвердили свою поддерж-
ку и важность полного осуществления резолюции 1559 (2004) Совета Безопас-
ности. 
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  Ирак 
 

 6 апреля Цзюн Ямадзаки, помощник Генерального секретаря по планиро-
ванию программ, бюджету и счетам и Контролер, проинформировал Совет о 
докладе Генерального секретаря, который был представлен во исполнение 
пункта 3 резолюции 1905 (2009) Совета Безопасности (S/2010/166) и был по-
священ осуществлению Международным контрольно-консультативным сове-
том надзора за Фондом развития Ирака. Он перечислил также юридические 
вопросы и варианты, которые будут рассматриваться при создании переходных 
механизмов и оценке прогресса, достигнутого правительством Ирака в подго-
товке к использованию этих механизмов вместо Фонда развития Ирака. После 
этого Абдул Басит Турки Сайид, Председатель Высшего ревизионного совета и 
глава Комитета финансовых экспертов, проинформировал Совет о докладе 
правительства Ирака, который был представлен во исполнение пунктов 4 и 5 
резолюции 1905 (2009) Совета Безопасности и в котором содержится план дей-
ствий и график для перехода на заменяющий Фонд развития механизм. После 
брифинга Совет провел консультации полного состава по данному вопросу. 
Члены Совета выразили удовлетворение в связи с тем, что правительство Ира-
ка представило указанный доклад и план действий. Они также отметили важ-
ность обеспечения того, чтобы в соответствии с пунктом 21 резолюции 1483 
(2003) Совета в Компенсационный фонд продолжали перечисляться платежи 
до тех пор, пока не будет определен механизм, который заменит Фонд развития 
Ирака. Кроме того, некоторые члены Совета предложили уточнить, какие 
именно привилегии и иммунитеты Ирак просил предоставить заменяющему 
Фонд механизму.  
 
 

  Общие вопросы 
 
 

  Брифинг Генерального секретаря  
 

 15 апреля в ходе консультаций полного состава Совет заслушал брифинг 
Генерального секретаря о его недавних поездках в пять центральноазиатских 
стран, Вену и Вашингтон, О.К. Во время брифинга он дал высокую оценку ус-
пешным результатам, достигнутым на Саммите по ядерной безопасности 12 и 
13 апреля, приветствовал новую договоренность по ядерному разоружению, 
достигнутую между Соединенными Штатами и Российской Федерацией, и от-
метил важное значение использования ядерной энергии в мирных целях и при-
нятие глобальных мер по борьбе с ядерным терроризмом. Он также подтвер-
дил, что он предложит провести заседание Совета Безопасности, посвященное 
выполнению обязательств, принятых на Саммите по ядерной безопасности. 
Члены Совета с удовлетворением отметили приверженность Генерального сек-
ретаря ядерной безопасности и приветствовали его предложения. 

 Что касается поездки в Вену, то Генеральный секретарь сообщил Совету, 
что он выступил с заявлением в Организации по безопасности и сотрудничест-
ву в Европе, дав высокую оценку ее многосторонним усилиям в области безо-
пасности и ее сотрудничеству с Организацией Объединенных Наций. Он также 
рассказал о заседании Координационного совета руководителей, которое он 
провел в Организации Объединенных Наций по промышленному развитию, и о 
своих двусторонних встречах с контактными лицами высокого уровня в прави-
тельстве Австрии. 
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 Докладывая о своей недавней поездке в центральноазиатские страны, Ге-
неральный секретарь отметил ту роль, которую Организация Объединенных 
Наций играет в стимулировании экономического развития в этих странах, и 
важность рассмотрения таких вопросов, как трансграничная преступность, из-
менение климата, положение в Афганистане, права человека и различные дру-
гие социально-экономические и политические проблемы. Он представил далее 
информацию о состоянии Аральского моря, недавних событиях в Кыргызстане 
и проблеме с гидроэлектростанциями в Таджикистане. Рассказывая о событиях 
в Кыргызстане, он упомянул недавнее назначение его Специального посланни-
ка в Кыргызстане Яна Кубиша и приветствовал достижение между временным 
правительством и бывшим президентом Курманбеком Бакиевым договоренно-
сти, позволившей г-ну Бакиеву покинуть страну. Члены Совета с признатель-
ностью отметили роль Организации Объединенных Наций в стабилизации об-
становки в регионе Центральной Азии, особенно роль Регионального центра 
Организации Объединенных Наций по превентивной дипломатии для Цен-
тральной Азии. 
 

  Мир и безопасность в Африке — поддержка миротворческой деятельности 
Африканского союза 
 

 12 апреля в ходе консультаций полного состава Сусана Малькорра, замес-
титель Генерального секретаря по вопросам полевой поддержки, проинформи-
ровала Совет о последнем докладе Генерального секретаря о стратегическом 
партнерстве между Организацией Объединенных Наций и Африканским сою-
зом, присутствии Организации Объединенных Наций в Аддис-Абебе, укрепле-
нии потенциала Африканского союза и миротворческой деятельности Афри-
канского союза. Во время дискуссии члены Совета поддержали усилия, на-
правленные на дальнейшее укрепление этого стратегического партнерства. При 
рассмотрении вопроса о дальнейшей поддержке миротворческой деятельности 
Африканского союза члены отметили, что огромные пробелы в военном потен-
циале некоторых африканских стран ограничивают их способность вносить 
вклад в миротворческую деятельность и что региональные организации, на-
пример Африканский союз и Европейский союз, могут помочь заполнить эти 
пробелы. 
 

  Постконфликтное миростроительство 
 

 16 апреля Совет провел открытые прения по вопросу о постконфликтном 
миростроительстве на основании концептуальной записки, представленной 
Японией (S/2010/167, приложение). Прения прошли под председательством 
Кацуи Окады, министра иностранных дел Японии. В своем вступительном за-
явлении, начавшем дискуссию, он задал следующие вопросы: почему конфлик-
ты возобновляются после успешного заключения соглашения о прекращении 
огня и почему мир нередко бывает трудно сохранить в постконфликтных стра-
нах? После министра иностранных дел в Совете выступил Генеральный секре-
тарь, который заявил, что тремя ключевыми факторами миростроительства яв-
ляются: обеспечение дивидендов мира населению, пострадавшему от конфлик-
тов, создание государственного потенциала и применение всеобъемлющего 
подхода, охватывающего политические и социальные аспекты и аспект безо-
пасности. 
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 Затем Совет заслушал брифинги министра иностранных дел Афганистана 
Залмая Расула, министра обороны Сьерра-Леоне Альфреда Пауло Контеха и 
министра юстиции Тимора-Лешти Лусии Марии Лобату, которые рассказали о 
миростроительстве в их странах и поделились накопленным опытом. Совет за-
слушал также брифинг Директора-распорядителя Всемирного банка Нгози 
Оконджо-Ивеалы, которая заявила, что достижение наилучших результатов в 
области миростроительства невозможно без учета конкретных условий в той 
или иной стране, без прочных партнерств и без подотчетности. 

 Члены Совета отметили важность применения комплексного подхода к 
миростроительству, который предусматривает более тесную координацию по-
литической деятельности и деятельности в области безопасности, развития, 
прав человека и обеспечения законности, и подчеркнули, что Организация 
Объединенных Наций может играть важную роль в поддержке усилий нацио-
нальных властей по разработке таких стратегий миростроительства, которые 
направлены на удовлетворение первостепенных потребностей. Члены Совета 
подчеркнули также важное значение национального руководства и укрепления 
национального потенциала в области миростроительства. В прениях принял 
участие министр иностранных дел Боснии и Герцеговины Свен Алкалай, кото-
рый отметил, что создание устойчивого сектора безопасности невозможно без 
реформирования полицейских и военных сил и без непредвзятых и общедос-
тупных систем правосудия и обеспечения законности. Постоянный представи-
тель Германии Петер Виттиг, который принял участие в дискуссии в качестве 
Председателя Комиссии по миростроительству, заявил, что Комиссия будет 
продолжать рассматривать возможности для углубления сотрудничества Орга-
низации Объединенных Наций с основными участниками на уровне стран, ук-
реплять взаимную подотчетность между принимающими правительствами и 
партнерами и наблюдать за прогрессом в деле достижения важнейших целей 
миростроительства. В Совете выступило в общей сложности 49 человек. 

 После прений Совет принял заявление Председателя Совета 
(S/PRST/2010/7), в котором была особо отмечена исключительная важность 
постконфликтного миростроительства в качестве основы для построения ус-
тойчивого мира и развития в период после конфликта и было признано, что ус-
тойчивое миростроительство требует применения комплексного подхода, кото-
рый повышает согласованность действий в политической сфере, областях 
безопасности, развития, прав человека и верховенства права. 
 

  Женщины и мир и безопасность 
 

 27 апреля Совет провел открытое заседание, на котором он заслушал 
брифинги Маргот Вальстрём, Специального представителя Генерального сек-
ретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта, и Рейчел Ма-
янджи, Специального советника Генерального секретаря по гендерным вопро-
сам и улучшению положения женщин. Специальный представитель проинфор-
мировала Совет о приоритетных вопросах ее повестки дня и о ее недавней по-
ездке в Демократическую Республику Конго и подчеркнула важность предот-
вращения сексуального насилия в условиях вооруженного конфликта и пре-
кращения безнаказанности. Специальный советник проинформировала Совет о 
докладе Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности 
(S/2010/173), в котором он предложил использовать на глобальном уровне ряд 
показателей для отслеживания того, как осуществляется резолюция 1325 
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(2000). В конце заседания Совет принял заявление Председателя 
(S/PRST/2010/8), в котором была вновь выражена поддержка мандата Специ-
ального представителя, был принят к сведению доклад Генерального секретаря 
(S/2010/173) и было выражено намерение Совета принять решение относи-
тельно всеобъемлющего набора показателей в октябре 2010 года. После засе-
дания Совет провел консультации полного состава для заслушания брифинга 
Специального представителя, посвященного более конкретным результатам ее 
поездки в Демократическую Республику Конго, что позволило обменяться 
мнениями относительно эффективных путей решения проблемы сексуального 
насилия в этой стране. 
 

  Методы работы — осуществление мер, изложенных в записке Председателя 
Совета Безопасности (S/2006/507) 
 

 22 апреля Совет провел открытые прения, посвященные методам его ра-
боты. Этот вопрос в последний раз рассматривался Советом в ходе открытых 
прений 27 августа 2008 года под председательством Бельгии. Совет рассмотрел 
ход осуществления мер, изложенных в записке Председателя Совета Безопас-
ности (S/2006/507), в которой затрагиваются такие вопросы, как повестка дня, 
брифинги, документация, неофициальные консультации, заседания, программы 
работы, резолюции, заявления Председателя, вспомогательные органы и вновь 
избранные члены. Прения проводились на основе концептуального документа, 
который был распространен 5 апреля Японией (S/2010/165, приложение) и в 
котором предлагается сосредоточить внимание на трех вопросах, имеющих ис-
ключительно важное значение как для членов, так и для нечленов Совета: 
транспарентность, взаимодействие со странами, не являющимися членами Со-
вета, и эффективность. 

 С заявлениями выступили все члены Совета и 38 стран, не являющихся 
членами Совета, включая Лихтенштейн (от имени группы пяти малых госу-
дарств («Малая пятерка»)), Египет (от имени Движения неприсоединения), 
Люксембург (от имени стран Бенилюкса), Финляндию (от имени стран Север-
ной Европы) и Сент-Винсент и Гренадины (от имени Карибского сообщества). 
Большинство делегаций подчеркнули важность постоянного повышения Сове-
том своей открытости для нечленов Совета и широкого общественного мнения 
и обеспечения в то же время его способности принимать эффективные и ре-
зультативные меры. Большинство представителей нечленов приветствовали 
повышение транспарентности Совета и укрепление его связей с международ-
ными и региональными организациями и с заинтересованными странами, на-
пример со странами, предоставляющими войска. Ряд делегаций положительно 
отметили повышение транспарентности работы комитетов по санкциям в том, 
что касается включения в список и исключения из него. Некоторые делегации 
заявили, что вопрос о методах работы должен рассматриваться в контексте об-
щей реформы Совета. Отметив успехи, достигнутые в последние годы, боль-
шинство стран, не являющихся членами Совета, призвали к более полному 
осуществлению мер, предусмотренных в указанной записке Председателя, в 
целях повышения транспарентности и степени взаимодействия с более широ-
ким кругом участников. 

 Совет выразил намерение продолжить данную дискуссию в рамках его 
Неофициальной рабочей группы по документации и другим процедурным во-
просам, Председателем которой является Япония. 


